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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str, 1, 74199 Untergruppenbach De]ivery no. / Date: 7215890 / 06.03.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020564 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Caonsignee: 30005665
Packager Int. Cons.: .
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133/ 09'841/407-61 14
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight 2.191 KG Net weight 1.708 KG Volumes 3,600 M3
ltem Material Quantity ' Weight
Description
000010 0550723441 2.800 PC 1.708 KG
Hub System 2nd/6th Gear cpl
Customer article number: 0550723441 Position2
900001 TBA-520921 10 PC 150 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
800002 TBA-520880 200 PC 258 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 200 PC 52 KG
Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG
900004 TBA-550528 10 PC 23 KG
VDA KLT Pallet Cover A08B06 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim [TUE §_g ﬁ’ E+NAGEL s.rlL
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:l % an
f\(ﬁﬁl&/\ "\’S'uf Quahtita effattiva; )
Tipo lmballaggio
tl A Quantita Imballi:
‘)—u“r).%i()% Confarmita alle schede d'lm allo: ﬁ -
Data coniralle: /H 03
2648 }MM
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgeselischaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Straf3e 1 Untergruppenbach Firmennr, 65939568 Commserzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604

www.magna.com Management B.V. mit S8atzungssitz Thomas Klett
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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walB = Exermnplar filr Auftraggeber  blané = Examplal@ pour commetiary  “wlt = Exemplaar voor lastgever
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bionco = Lsemplare per comminante
roga = Essemplare per mittenie
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vorda = Essemplare per transporiatare
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pink = Copy for sender
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Magna PT B\ & Co, KG

L3 Werk Bad Windshalm gegentleiligen Abmachung den Bestim- toute clause contralre, & Ia Con-
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Emptangar (Nathe, A i)

Destinatalre {nom, adresss, pays)
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Erachlidhrer (Nams, ARSGhill, Land)
Transportels tnoin, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de

16

3 ﬁusllefemngson des Gutas

st prévi pour la divealson de la marchandise
OriLieu ﬁ;o dognn

Nachiolgende Frachtfihrer {Name, Anschift, Lend)
Transporieurs succassils (nom, adresse, pays)
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Ort/Ueu

Land/pays | WBGNA PT BV, & Go, KQ
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Varpehalta und Bemerkungen der Frachiilfrer
Résoarves et observallons das transporteurs

A=

The frefght forwarder as mentionad in box 18 confirms with its

Datum/Date 2’" .erﬂiﬂ??!\ﬁ'ndshelm
5 Belgelligte Dokumigh

Dacumsnts Lulkgsernheimer Strafio 5
91438 Bad Windshelm Y } by this mentioned in CMR. on behalf of the busiTess as
- ¥ t mentioned.in box 2 s the place of destination inbox 3.
Lo ) prsehcen ASAEA P ‘

signature in box 23 ta transport the goods, which are covered
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